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bstract 
This study is to investigate forensic discourse analysis of the facility contracts like 

Murabaha, Jaaleh, civil participation and installment sale.The aim of this research is to 

probe the forensic discourse analysis of the aforementioned texts in the field of forensic 

linguistics by considering the Van Leeuwen ’s 1996. To do that, the quantity, quality and 

the mystification of each contract ’s text was probed to discover the factors which ruin 

the clarity of those texts. The qualitative method of discourse analysis was used to 

explore the hypothesis of this research. The discoursal elements in the Van Leeuwen ’s 

(1996) were extracted and the mystification of each contract and different manipulations 

in each article of contracts were analyzed by using version 21 of SPSS software. The 

frequency and the percentage of their occurrence was found. The result shows that 

significant explicit, implicit elements and mystifications in all contracts were seen. The 

least frequency of explicit elements in the text of Jaaleh by the frequency of 20and the 

most number of mystification can be observed in the mentioned text by 81.3 percent. 

The manipulation based on threat was seen 11 times in Murrabeh, Jaaleh. It can be 

concluded that based on the occurrence of the implicit elements and mystification of all 

texts of the facility contracts, using implicit elements should be avoided.Consequently, 

the ambiguity and the mystification will be reduced. The result of the present study helps 

the banks’ legal experts to write the contracts more apprehensible with less ambiguity. 

 
Keywords: Forensic linguistics, Forensic discourse analysis, Facility contract, Socio-

Semantic components, Manipulation  
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1. Introduction 

Since all the facility contracts are assumed as legal documents, lack of clarity 

in their texts lead to serious challenges in terms of perception for the two sides 

of the contract; subsequently it will be a crucial concern for the bank facilities’ 

applicants. The significant of the present study is rooted in the afore-

mentioned concept and its necessity is the revival of the rights of the bank as 

the donator of the facility and the customer as its receiver. Therefore, in doing 

so, the researcher tried to investigate discourse analysis of these facility 

contracts in the area of forensic linguistics by studying the socio-semantic 

components and their manipulations. 

This study is designed based on Van Leeuwen’s theoretical framework on 

socio-semantic components (1996) and also the different manipulations of the 

facility contract texts. The researcher tried to find the suitable answer for these 

research questions: 

1.Is there any difference between the frequency of explicit elements in 

facility contract texts of Tejarat Bank? 

2.Is there any difference between the frequency of implicit elements in 

facility contract texts of Tejarat Bank? 

3.Is there any difference between the frequency of mystification elements 

in facility contract texts of Tejarat Bank? 

4.Is there any difference between the frequency of manipulation elements 

in facility contract texts of Tejarat Bank? 

 

2. Literature Review 

Theoretical framework applied in this research is Van Leewen socio-semantic 

components and manipulation of the texts. Also, the studies of the Iranian and 

foreigner researchers in the areas of forensic linguistics and forensic discourse 

analysis were reviewed here as Shuy (2001), Shuy (2010). Olsson (2009), 

Coulthard(2000), Aghagolzadeh(2005), Aghagolzadeh and Farazandehpour 

(2016), Taghipour (2015) and Habibi (1995). 
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3. Methodology 

In order to find the answers of the research questions, the researcher used the 

descriptive-analytic method of research. The related data of this study was 

driven from the most used facility contracts of Tejarat Bank which are: Jallleh, 

Murabaha, Civil Participation , and Installment Sale 

The aim of this study is an investigation of the arrangement of socio-

semantic components and manipulations of banking facility contracts. So, the 

socio-semantic components of Van Leeuven model and manipulation of the 

paragraphs of each facility contract was found and by using the 21
st
 version of 

SPSS, their frequency and the percentage were analyzed. Also, by using the 

socio-semantic components, the mystification of the facility contracts was 

estimated. The results of the above mentioned analyses were shown in 

different tables. In the next step, the socio-semantic elements and the 

mystification of the facility contracts were compared to find which facility 

contract has the most density of implicit components and subsequently has the 

most mystification in its text. So, by revising these contracts and omitting the 

implicit elements, we would be able to increase their clarity. 

 

4. Results 

The first two research questions were investigating the difference between the 

frequency of the implicit and explicit socio-semantic components in the texts 

of the banking facilities contracts. The results had been proven that the 

frequency of the implicit components in the text of Jaaleh contract is more 

than the other contracts. So, the first and second research hypothesis had been 

had been proven. The third research question was the comparison between the 

mystification of the facility contracts. Also, the facility contract of Jaaleh had 

the most number of implicit components so its mystification was more than 

the other contracts. Therefore, by probing those analysis, we can conclude that 

we should reduce the number of implicit components to reduce the 
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mystification of the contracts as it may cause the creation of unclarity and it 

may cause legal problems for the customers of the bank. 

Finally, it is concluded that the threatening manipulation could be observed 

in all the contracts; however, encouraging manipulation could be observed 

only in text of Morabehe contract. It means that in banking system of Iran, we 

assume only threatening as the only tool. So, the fourth hypothesis was 

proven, too. 
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مدار و ميزان رازگونگي متن  هاي گفتمان واكاوي مؤلفه

قراردادهاي تسهيلات بانكي  از منظر تحليل گفتمان حقوقي و 

 بعد شناختي گفتمان
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  19/07/1399 تاريخ پذيرش:                              03/05/1399تاريخ دريافت: 

 

  چكيده
گردآوري شده است. رو با هدف واكاوي تحليل گفتمان حقوقي قراردادهاي تسهيلات بانكي  مقالة پيش

مرابحه، جعاله، قراردادهاي مسئلة اين پژوهش عبارت است از تأملي بر تحليل گفتمان حقوقي متون 
شناسي حقوقي با استفاده از راهبرد بررسي  اقساطي در گسترة زبانمشاركت مدني و فروش 

)، درنگي بر رازگونگي و مطالعة ابعاد شناختي 1996مدار براساس الگوي ون ليوون ( هاي گفتمان مؤلفه
گفتمان جاري در متون يادشده تا منابع ايجاد ابهام در اين متون شناسايي شود. جهت ارزيابي 

مدار الگوي ون ليوون  هاي گفتمان كارگيري روش كيفي تحليل گفتمان، مؤلفه فرضيات پژوهش با به
هاي القايي در هر يك از بندهاي قراردادهاي مذكور  استخراج، ميزان رازگونگي متن وانواع گونه

هاي  بيانگر وجود مؤلفه آمدهدستنتايج بهها استخراج شد.  بسامد و درصد وقوع آنشناسايي شده، 
ترين بسامد  صريح و پوشيده و رازگونگي در متن قراردادهاي بيان شده است. كممدار  گفتمان
هاي صريح در قرارداد جعاله با بيست عدد و بيشترين درصد رازگونگي نيز در متن همين  مؤلفه

بر تهديد نيزدر قراردادهاي  درصد ديده شد. بيشترين تعداد گونة القايي مبتني 81.3قرارداد به ميزان 
شود با  عمل آمده چنين استنتاج مي هاي به و جعاله با يازده عدد ملاحظه شد. از مجموع واكاويمرابحه 

مدار پوشيده و نيز رازگونگي در متن تمام قراردادهاي تسهيلاتي  هاي گفتمان توجه به وجود مؤلفه
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اهش ميزان هاي پوشيده اجتناب كرد تا با ك كارگيري مؤلفه سازي متون از به  اصلح است براي شفاف
ها را در نگارش  نتايج اين پژوهش كارشناسان حقوقي بانك رازگونگي از ابهام متن نيز كاسته شود.

  رسان خواهد بود. تر از زبان حقوقي ياري فهم متن قراردادهايي  با كاربردي همه
 

  گونة القايي.، يوونشناسي حقوقي، تحليل گفتمان حقوقي، قرارداد تسهيلاتي، الگوي ون ل زبانهاي كليدي:  واژه

  

  مقدمه و بيان مسئله .1

فقدان مثابة سندي رسمي قلمداد مي شود،  از آنجا كه هر قرارداد بانكي اعطاي تسهيلات به
لحاظ وجود عناصر خاص سرآغاز چرخة معيوب ايجاد تفسيرهاي مختلف  شفافيت مفاد آن به

ز طرفين قرارداد شده و اين مهم هاي متعدد براي هر يك ا شود كه باعث ايجاد چالش از متن مي
اي حائز اهميت براي متقاضيان دريافت تسهيلات بانكي است. مسئلة اين پژوهش نيز  مسئله

براساس آنچه بيان شد شكل گرفته و ضرورت آن نيز احياي حقوق طرفين قرارداد يعني 
ر است. اين اي مالي از سوي ديگ عنوان مؤسسه متقاضي دريافت تسهيلات از يك سو و بانك به

شناسي حقوقي  پژوهش بر آن است تا به تحليل گفتمان حقوقي چنين متون بانكي در حوزة زبان
مدار و نيز  بعد شناختي گفتمان  اهتمام ورزد. با توجه به اين  هاي گفتمان وسيلة بررسي مؤلفه به

ا اين امر چنين مهم كه متون قراردادهاي اعطاي تسهيلات بانكي داراي ماهيت قانوني هستند، لذ
گيرندگان به درك كاملي از موضوع قرارداد موردنظر دست يابند تا  كند تا تسهيلات ايجاب مي

دليل  ها تصميم بگيرند. به پس از درك مفاد قراردادهاي مربوطه، درمورد پذيرش يا رد آن
دن دشواري درك متون اسناد حقوقي، در موارد متعددي افراد بدون درك صحيح يا حتي خوان

ها، به امضاي  قراردادهاي تسهيلاتي، با اكتفا به توضيحات نمايندگان حقوقي يا اعتباري بانك
شوند كه ممكن است گاهي عمل كردن  دار مي ورزند و ندانسته تعهداتي را عهده ها مبادرت مي آن

و  شده در سطح جامعه ها از عهدة اين افراد خارج باشد. با توجه به حدوث مسئلة بيان به آن
شناسي و سپس ارائة راهبردهاي علمي با  نظام بانكي ضرورت دارد اين مهم جهت آسيب

   شناسي موردواكاوي قرار گيرد. استفاده از دانش زبان
فرماست و  اي حكم نيز چونان هر طيف گفتماني ديگر نظم گفتماني ويژه در گفتمان حقوقي
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ردار اجتماعي تشكيل شده است. گفتمان شاكلة اين متون از دو عنصر حقوقي كردار گفتماني و ك
حقوقي كنشگران اجتماعي و كنشگران نهادي همانند مراكز قضائي و انتظامي به همراه 

دهند كه  اي را تشكيل مي فرايندهاي دادرسي و متون و مفاهيم مرتبط همگي با هم زنجيره
ست. در گفتمان ماحصل آن تشكيل معناي متن اعم از زباني و فرازباني (بافت اجتماعي) ا

ها با  كنندگان و رابطة هر يك از آن حقوقي جايگاه نهادي و فردي هر يك از كنشگران و شركت
ها و مفاهيم نهفته در زنجيرة تعاملات  منابع قدرت اجتماعي نرم و سخت و نيز وجود واژه

اي  هشناختي با مختصات ويژ هاي زبان كنندگان و اسناد حقوقي داراي ويژگي مابين شركت في
شناسي موردواكاوي قرار گيرند.  محور مطالعات  هاي زبان است كه ضرورت دارد در پژوهش

هاي حقوقي  رابطة زبان و قانون، يعني كاربرد دانش زباني در بافت 1شناسي حقوقي حوزة زبان
توان،  شود، مي هاي گوناگون زبان كه در يك قرارداد تسهيلاتي استفاده مي است. با مطالعة جنبه

رو نيز با نظر  به قضاوت دربارة اهداف بانك يا فرد نگارندة آن متن كمك كرد. در پژوهش پيش
كار رفته در قراردادهاي اعطاي تسهيلات بانكي  هاي گفتمان به به رويكرد حقوقي، ويژگي

  ).  15، ص.  1391زاده،  آقاگلموردبررسي قرار خواهد گرفت (
هاي  (مؤلفه 2معنايي ـهاي جامعه شناختي  پژوهش حاضر براساس الگوي معرفي مؤلفه

)  و نيز  رابطة شناخت و كنش در متن قراردادهاي تسهيلاتي 1996مدار ) ون ليوون ( گفتمان
  هاي ذيل پاسخ دهيم:  بر اين مهم سعايت داريم كه به پرسشو در آن شكل گرفته 

اي تسهيلات ارزي و مدار صريح در قرارداده هاي گفتمان . چه تفاوتي ميان بسامد مؤلفه1
 ريالي بانك تجارت وجود دارد؟

مدار پوشيده در قراردادهاي تسهيلات ارزي  هاي گفتمان . چه تفاوتي ميان بسامد مؤلفه2
 و ريالي بانك تجارت وجود دارد؟

. چه تفاوتي ميان ميزان رازگونگي متن قراردادهاي تسهيلات ارزي و ريالي بانك 3
 تجارت وجود دارد؟

كار رفته در قراردادهاي تسهيلات ارزي و  هاي القايي به وتي ميان بسامد گونه. چه تفا4
  ريالي بانك تجارت وجود دارد؟

  اند از:  همچنين فرضيه هاي مرتبط نيز عبارت

 
1
 Forensic linguistics   

2
 Socio- Sem antic com ponents   
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مدار صريح در قراردادهاي تسهيلات ارزي بانك  هاي گفتمان : بسامد مؤلفه1فرضية 
  است. تجارت بالاتر از قراردادهاي تسهيلات ريالي

مدار پوشيده در قراردادهاي تسهيلات ارزي بانك  هاي گفتمان : بسامد مؤلفه2فرضية 
  تر از قراردادهاي تسهيلات ريالي است. تجارت پايين
: ميان ميزان رازگونگي متن قراردادهاي اعطاي تسهيلات ارزي و ريالي بانك 3فرضية 

  تجارت تفاوتي وجود ندارد.
كاررفته در قراردادهاي تسهيلات ارزي و ريالي  هاي القايي به : ميان بسامد گونه4فرضية 

  بانك تجارت تفاوتي وجود ندارد.
تحقيق توصيفي ـ تحليلي از روش شده،  هاي پژوهش مطرح پرسشدادن به  براي پاسخ 

هاي اين پژوهش از پيكرة چهار قرارداد تسهيلاتي بانك تجارت كه  بهره گرفته شد. داده
هاي تسهيلات ارزي و ريالي بيشترين  اين بانك در حوزه 1398مهرماه  براساس مجلد داخلي

اند از فروش اقساطي و مشاركت مدني ارزي همچنين جعاله و  متقاضي را دارند و عبارت
هاي  معنايي (مؤلفهـ  هاي جامعه شناختي  اند. بر اين اساس مؤلفه مرابحة ريالي استخراج شده

هاي  )  همچنين انواع گونه1996ليوون ( شده در الگوي ون انمدار) صريح و پوشيده بي گفتمان
توانند در رأس هر عمليات كنشي واقع شوند. در هر يك از بندهاي قراردادهاي  كه مي 3القايي

اس.پي.اس.اس. بسامد و افزار آماري  نرم 21مذكور شناسايي شده و با استفاده از نسخة 
القايي بيان شده در هر يك از بندهاي قراردادهاي هاي  هاي يادشده و گونه درصد وقوع مؤلفه

اي به تفكيك هر قرارداد بازنمايي  جداگانه  هاي تسهيلاتي استخراج خواهد شد و در جدول
هاي  (مؤلفه معناييـ شناختي  جامعههاي  شود. همچنين با استفاده از تعداد مؤلفه مي

ي متن قرارداد تسهيلاتي نيز با صريح و پوشيده هر قرارداد ميزان رازگونگمدار)  گفتمان
  شود: استفاده از فرمول ذيل مشخص مي

رازگونگي �
تعدادعناصرپوشيده � 100

مجموع	عناصر	صريح	و	پوشيده
 

  
  

 
3
 Manipulation  
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نتيجة حاصل از محاسبة ميزان رازگونگي هر يك از قراردادهاي يادشده جهت بررسي و 
اي ميان  عد مقايسه) درج خواهد شد. در مرحلة ب2مقايسه در جدولي جداگانه (جدول 

شده  قراردادهاي تسهيلاتي بيان معنايي و نيز ميزان رازگونگيـ شناختي  هاي جامعه مؤلفه
هاي  عمل آمد تا از اين رهگذار دريابيم كدام قراردادها داراي بيشترين تراكم مؤلفه به

ها  متن آنمدار پوشيده و درنتيجه بيشترين ميزان رازگونگي هستند تا با بازنگري در  گفتمان
ها را افزايش داد. همچنين  مدار پوشيده ميزان شفافيت آن هاي گفتمان و حذف حداكثري مؤلفه

 3كار رفته در قراردادهاي يادشده نيز در جدول  هاي القايي به نتيجة حاصل از مقايسة گونه
لقايي هاي ا دهد تراكم گونه هاي مندرج در جدول مذكور به ما نشان مي ارائه شده است. داده

هاي متون قراردادهاي بانكي كدام  در قراردادهاي تسهيلاتي چگونه است و براساس ويژگي
يك بايد كاست. در پايان از متن هريك از قراردادهاي  يك را بايد افزون كرد و از كدام

كار  هاي القايي به مدار يافت شده و نيز گونه هاي گفتمان هايي از مؤلفه تسهيلاتي مذكور نمونه
  شود. ها شناسايي، استخراج و توصيف و تحليل مي ته در آنرف

  

  . پيشينة تحقيق2

شناسي كاربردي است كه نتايج منبعث از  شناسي حقوقي گرايشي نوين در زبان زبان
نحوي در  ها يا اشخاصي است كه به گرفته از آن راهگشاي تمام سازمان هاي صورت پژوهش

ها و  پليس، وكلا، ضابطان قضائي، امور حقوقي بانكارتباط با متون حقوقي هستند (ازقبيل 
هاي صحيح ياري كند و  ها را در توسعة عدالت و قضاوت نهادهاي دولتي و غيردولتي) تا آن

ها يا اشخاص حقيقي و حقوقي شود.  خصوص مانع از تضييع حق و حقوق سازمان به
ي برشمرد كه با بررسي ا رشته توان علمي ميان شناسي حقوقي را مي عبارت ديگر زبان به

رسان نظام حقوقي ـ قضائي  ها ياري مشكلات متون حقوقي و تعبير و تفسير گفتمان در دادگاه
شناسي  اي از زبان توان شاخه شناسي حقوقي را مي . زبان(Shuy , 2001, p. 684)است

 مثابة تواند به اجتماعي برشمرد كه با اتكا بر كاربرد دانش در موضوعات روزمره مي
توانند به كمك افرادي كه احياناً حقي از  شناسان با اتكا بر آن مي راهبردي عمل كند كه زبان

 .Olsson , 2003, p) ها ضايع شده بشتابند و از طريق در خدمت نظام حقوقي قرار گيرد  آن
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شناسي حقوقي نيز داراي كاركردهاي مختلفي براي نظام حقوقي ـ قضائي است كه  . زبان(18
اند از: شناسايي متن و تشخيص روش توليد آن، تفسير و ترجمة حقوقي، پياده كردن  عبارت

اظهارات شفاهي، زبان و گفتمان دادگاه، حقوق زباني، تحليل اظهارات، آواشناسي حقوقي، 
اي نوپا كه داراي گسترة  اين نحله  .(Olsson , 2009, p. 18)وضعيت صحت و سقم متن 
شناسي  پا به سپهر انديشگاني حوزة زبان 20هاي قرن  سين سالمطالعاتي مستقل است در واپ

هاست  هاي وقوع خطا در تأويل و تفسير متون حقوقي ساختار گفتمان آن نهاد. يكي از حوزه
تواند متن قرارداد حقوقي را موردواكاوي قرار دهد  گر كلام حقوقي با توجه به آن مي و تحليل

.  همچنين  (Coulthard , 2000, p. 279)يين كندو در صورت لزوم صحت و سقم آن را تع
توان از تحليل گفتمان  كار مي برد مي شناس حقوقي بهاز ابزارهاي دانش زباني كه هر زبان

مدار  حقوقي نام برد كه با رد آن با استفاده از نشانگرهاي گفتماني و ساير عناصر گفتمان
  .  (Shuy, 2010, p. 58) توان به تحليل دقيقي از متن دست يافت مي
اند مقالة  از ميان تحقيقات پژوهشگران داخلي مختلفي كه در اين حوزه نگاشته شده 
مرتبط با )، 1374)، حبيبي (1394پور (  ، تقي)1395پور ( زاده و فرازنده آقاگل)، 1384زاده ( آقاگل

  پژوهش حاضر است. 
هاي زبان حقوقي ماحصل  شناختي، دشواري زاده اگرچه از لحاظ زبان براساس نظر آقاگل

هاي سبكي آن است، اما واژگان و اصطلاحات  هاي مشخصه ساخت پيچيدة آن زبان و ويژگي
توان با  افزايند و مي خاص متون حقوقي كه ريشة عربي دارند بر ميزان دشواري متون مي

ك نويسي متن حقوقي را با زباني ساده و قابل در ها و رعايت اصول ساده تجديدنظر در آن
). حبيبي 131، ص. 1384، زاده آقاگلنسبي براي اغلب افراد ذينفع فارسي زبان ارائه كرد (

از اصطلاحات حقوقي و » زبان حقوقي«عنوان يك حقوقدان) در پژوهشي با عنوان  (به
راند. وي معتقد است در  هاي متون حقوقي سخن مي چگونگي تنظيم و ترتيب عبارات و جمله

شود كه فرم متن را براي خوانندة عادي  حات غامضي استفاده ميزبان حقوقي از اصطلا
سازد. ساختار نحوي متن قانون مدني را مورد كنكاش قرار داده و مشخصات  دشوار مي

اصلي زبان حقوقي را در عبور از گونة گفتاري به گونة نوشتاري، استفاده از واژگان فني و 
پور بيان  ). تقي37- 13، ص.1374يبي، شمارد (حب تخصصي و نيل به گفتمان قدرت برمي

كند در ايران درك زبان متون حقوقي امري است دشوار و به ايجاد فاصلة ارتباطي،  مي
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  ). 94، ص. 1394پور،  (تقي ادراكي ميان فرم متون و افراد غيرحقوقدان منجر شده است
اري ارتباط در پور بر اين باورند كه زبان حقوقي كه راهبرد برقر زاده و فرازنده آقاگل

معناست. از سوي  حوزة حقوق و ضامن اجراي مفاد قانوني است، بدون فرم صحيح آن بي
زاده و  پوشي كرد (آقاگل توان از نقش گفتمان و تحليل آن در نظام حقوقي چشم ديگر نيز نمي

  ). 67، ص.1395پور،  فرازنده
اري و صوري متون هاي سبكي، ساخت شده به واكاوي مشخصه هاي بيان بيشينة پژوهش
اسناد رسمي كه عنوان  اند، ليكن به متون قراردادهاي تسهيلات بانكي به حقوقي پرداخته

مدار موجود هر متن كه  هاي گفتمان به مؤلفهالاجرا هستند پرداخته نشده است همچنين  لازم
ي) در هاي القاي تواند سبب ايجاد ابهام شود و همچنين رابطة شناخت و كنش (انواع گونه مي

هاي  متن قراردادهاي تسهيلات بانكي توجهي نشده است، حال آنكه با شناخت مؤلفه
توان ضمن كاهش ميزان رازگونگي متن قراردادهاي تسهيلات بانكي  مدار پوشيده مي گفتمان

ها گام برداشت. همچنين  از ابهام اين متون نيز كاست و در جهت شفافيت هرچه بيشتر آن
هاي القايي را كه در رأس فرايندهاي كنشي هرمتن قرار  نواع گونهتوان با بررسي ا مي
  گيرند شناسايي كرد. مي

  

  . مباني نظري 3

  )1996. مدل ون ليوون (1ـ3

ايم. براساس گفتة ون  ) بهره جسته1996جهت تحليل متون اين پژوهش از الگوي ون ليوون (
شناختي ـ  هاي جامعه خصهاي زباني، شا ليوون در الگوي پيشنهادي خود به جاي شاخص

هاي  معنايي را سنجة تحليل قرار داد و دليل اين مهم را نيز نبود رابطة مستقيم ميان شاخص
هاي  ). ون ليوون مؤلفه25، ص. 1391داند (يارمحمدي،  شناختي و معنايي مي زبان
اند  عبارتهاي پوشيده كه  مدار) به دو دسته مؤلفه هاي گفتمان شناختي ـ معنايي (مؤلفه جامعه

و  9دهي ، هويت8دهي ، نقش7، جنس ارجاعي6زدايي ، تشخص5سازي ، منفعل4از: حذف
، 12، نوع ارجاعي11سازي  اند از: فعال هاي صريح كه عبارت همچنين مؤلفه 10سازي نامشخص
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 , Van Leeuwen)كند  تقسيم مي 16دهي و نام 15دهي ، ارزش14، تفكيك كردن 13پيوند زدن 

2008 , p.30) جه به اينكه الگوي يادشده داراي جزئيات فراواني است، در اين بخش . با تو
ها  شناختي  ـ معنايي كه در بخش تجزيه و تحليل داده هاي جامعه صرفاً به شرح و بسط مؤلفه

  شود. اند پرداخته مي موردواكاوي قرار گرفته
  هاي پوشيده  . مؤلفه1ـ1ـ3

  حذف  •

ن به دلايل مختلف بازنمون نشوند و به دو آنگاه است كه همة كنشگران اجتماعي در مت
سازي بازشناسايي كنشگر به  سازي. در پنهان رنگ سازي و كم گيرد: پنهان شكل صورت مي
سازي در نقطة ديگري از متن رد پاي كنشگر ملاحظه  رنگ پذير نيست. در كم هيچ عنوان امكان

  . (Van Leeuwen , 2008, p.32)شود  مي
  سازي  منفعل •

ايم.  هاي مختلف مواجه سازي با فرايند تن دادن به عمل يا پذيرفتن حالت در منفعل
سازي با دو  سازي نتيجة عمل به سوي كنشگران است. در منفعل عبارت ديگر در منفعل به

رويداد تأثيرپذيري مستقيم و تأثيرپذيري غيرمستقيم مواجه هستيم. در تأثيرپذيري مستقيم 
ل است در تأثيرپذيري غيرمستقيم كنشگر اجتماعي كنشگر اجتماعي موضوع و هدف عم

. (Van Leeuwen , 2008, p.34)كند  صورت غيرمستقيم نتيجة عمل را دريافت مي به
سازي حضور طرف  رنگ حاشيه بردن و كم سازي را پربسامدترين راهبرد زنان براي به منفعل

  ).129، ص. 1397اران، زاده و همك كنند (حلاج هاي خانواده قلمداد مي مقابل در دادگاه
   سازي  نامشخص •

آنگاه است كه تجلي حضور كنشگران اجتماعي در متن به صورت گروه يا افراد 
توان ضماير و ادات مبهم را  سازي مي نامشخص صورت پذيرفته باشد. در فرايند نامشخص

 .(Van Leeuwen , 2008, p. 32)در جمله ملاحظه كرد  

  جنس ارجاعي  •

 (Vanصورت طبقات و افراد عام است  جاعي بازنمايي كنشگران بهمنظور از جنس ار
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Leeuwen , 2008, p. 34. (. 

  مداري  گفته •

هاي كارگزاران  ها و نوشته مداري فرايند بازنمايي كنشگران به كمك گفته در مؤلفة گفته
  . (Van   Leeuwen , 2008, p. 35) گيرد  صورت مي

  سازي  فعال •

 Vanشوند ( عنوان نيروي فعال و اثرگذار معرفي مي سازي كنشگران به در فعال

Leeuwen , 2008, p. 34.(  
  پيوند زدن  •

شوند كه داراي  در پيوند زدن كارگزاران اجتماعي در قالب گروهي و پيوسته بازنمايي مي
  .(Van Leeuwen , 2008, p. 35)ديدگاه واحد درخصوص فعاليت خاصي هستند 

  

  . بعد شناختي گفتمان2ـ3

شده، ارزيابي و  ساس نظر شعيري در برخي از متون در انتهاي عمليات كنشيِ انجامبرا
قضاوت شناختي با نوعي عمليات القايي درهم تنيده است كه در مرحلة آغازين فرايند جاي 

شود كه در مرحلة آغازين فرايند با  گذاري را موجب مي گيرد. عمليات القايي حضور بدعت مي
متفاوتي كه از جنبة شناختي بيشتري برخوردارند كنشگر را به عمل  استفاده از ابزارهاي

توانند در رأس عمليات كنشي قرار گيرند  هاي القايي  كه مي كنند. چنين گونه وادار مي
  اند از:  عبارت
بر تشويق: در اين حالت ترغيب به عمل با وعده و وعيدهايي كه به  . گونة القايي مبتني1

  گيرد. شود صورت مي ذار داده ميگ كنشگر از سوي بدعت
بر اغوا: در اين حالت با تمجيد و سالوسي از كنشگر او را در شرايط  . گونة القايي مبتني2 

  دهيم.  انجام عمل قرار مي
بر تهديد يا ايجاد ارعاب: در اين حالت كنشگر با تهديد و ايجاد ترس  . گونة القايي مبتني3

  شود. عملي مي گذار وادار به انجام از سوي بدعت
گذار با به رخ كشيدن نقاط ضعف و  بر تحريك: در اين حالت بدعت . گونة القايي مبتني4 
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  ). 66، ص. 1392كند (شعيري،  هاي كنشگر، او را به انجام عمل كنشي وادار مي ناتوانايي
  

  ها . تجزيه و تحليل داده4

ه از راهكارهاي شد هاي پژوهش مطرح گويي به پرسش در اين پژوهش به جهت پاسخ
مدار و سپس راهبردهاي  هاي گفتمان تشخيص و شناسايي، استخراج جملات حاوي مؤلفه

ايم. بدين روي پس از واكاوي  هاي فراواني بهره جسته توصيفي و استقرايي مانند جدول كمي
مدار هر متن براساس الگوي ون ليوون  هاي گفتمان تمام متون قراردادها و شناسايي مؤلفه

هاي مرتبط را به انجام رسانديم.  كاوي هاي القايي جاري در هر متن، داده )  و نيز گونه1996(
اي از بندهاي هر يك از قراردادهاي تسهيلاتي موردپژوهش انتخاب و  رو ابتدا نمونه ازاين
ها مشخص  هاي القايي موجود در آن مدار صريح و پوشيده همچنين گونه هاي گفتمان مؤلفه

ها در  آمده به همراه تحليل آن عمل هاي به كاوي گيرند. آنگاه داده ررسي قرار ميشده و موردب
  شود. ارائه مي 3تا  1هاي شمارة  جدول

  

  بند قراردادهاي تسهيلاتي  . واكاوي نمونه1ـ4

  . بند جعالة ريالي 1ـ1ـ4

ارات، هاي متفرقه ازقبيل انتقال وجوه، گشايش اعتب به پرداخت هزينه نسبت جاعل متعهد شد
هاي مزبور؛ عامل (بانك) حق دارد راساً  نرخ و غيره اقدام كند، در صورت عدم پرداخت هزينه

نزد خود، براساس  هاي جاعل و از محل مضامين، اموال و دارايي و به استناد اين قرارداد
  هاي مذكور اقدام نمايد.  به وصول هزينه اسناد مثبته، نسبت

  شناختي ـ معنايي  مدار جامعه هاي گفتمان الف) واكاوي مؤلفه

عنوان كنشگري فعال و اثرگذار نمايانده شده  با توجه به اينكه در اين عبارت جاعل به
وقوع پيوسته است. همچنين نظر به  به» سازي فعال«توان نتيجه گرفت كه فرايند  است، پس مي
رائه شده است، ا» هاي مزبور هزينه«هاي ديگر متن توضيحات كافي درمورد  اينكه در قسمت

عنوان  كه بانك به صورت گرفته است. در عبارت فوق از آنجايي» سازي رنگ كم«پس فرايند 
» سازي فعال«ها دارد پس فرايند  عنصري فعال معرفي شده كه نقش محوري در وصول هزينه
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 نيز، چون در بندهاي ديگر» اسناد مثبته«و » اين قرارداد«ملاحظه است. درمورد عبارات  قابل
» جعاله«قرارداد » اين قرارداد«ها ارائه و مشخص شده منظور از  اطلاعات جامع دربارة آن

حقوقي منضم به قرارداد ـ نيز دلالت بر مجموعه اسناد مالي و اعتباري » اسناد مثبته«است و 
حضور » سازي رنگ كم«مدار  توان چنين نتيجه گرفت در اين جمله مؤلفة گفتمان است، پس مي

دليل  به» هاي مذكور اقدام نمايد نسبت به وصول هزينه«مچنين در تركيب پاياني جمله دارد. ه
توان گفت كه  حالت وصول شدن را پذيرفته است پس مي» هاي مذكور هزينه«آنكه تركيب 
 ملاحظه شده است.» سازي منفعل«مدار  مؤلفة گفتمان

  هاي القايي   واكاوي گونه )ب

 ي مزبور؛ عامل ( بانك) حق دارد ...ها در صورت عدم پرداخت هزينه •

گذار  در عبارت فوق از آنجايي كه با تهديد كنشگر (تسهيلات گيرنده) از سوي بدعت
شود، پس  ها و اموال مي (بانك)، تسهيلات گيرندة تهديد به وصول بدهي بانك از محل دارايي

 بر تهديد مواجه هستيم. با گونة القايي مبتني

  لي. بند مرابحة ريا2ـ1ـ4

بانك در نرخ  گيرندة در صورت پرداخت به موقع اقساط در سر رسيد توسط تسهيلات
  شود. تخفيف اعمال و با نرخ سود براي مشتريان خوش حساب... درصد محاسبه مي سود

  شناختي ـ معنايي مدار جامعه هاي گفتمان الف) واكاوي مؤلفه
درمورد عبارت هاي متن اطلاعات شفاف  با توجه به اينكه در ساير قسمت

ها درخواهد يافت  ارائه شده است و خواننده در ساير بخش»  بانك«و واژة » گيرنده تسهيلات«
طور واضح به چه كسي اشاره دارد و همچنين در بندهاي ديگر متن  به» تسهيلات گيرنده«

توان  كند پس مي اشاره مي» بانك تجارت«طور مشخص به  به» بانك«مشخص شده، واژة 
در نرخ سود «صورت گرفته است. همچنين در عبارت » سازي رنگ كم«رفت فرايند نتيجه گ

كنيم  كه نرخ سود حالت اعمال تخفيف را پذيرفته است پس بيان مي از آنجايي» تخفيف اعمال
ملاحظه شده است. در انتها با توجه به اينكه در هيچ كدام » سازي منفعل«مدار  كه مؤلفة گفتمان

چه كساني هستند نشده » مشتريان خوش حساب«اي به اين كه  شارههاي متن ا از قسمت
  توان نتيجه گرفت فرايند حذف انجام شده است. است، پس مي
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  هاي القايي  واكاوي گونه )ب

در عبارت فوق با توجه به اينكه  اين حالت ترغيب به عمل با وعده و وعيدهايي كه به 
بر  گونة القايي مبتني« ورت پذيرفته پس باشود ص تسهيلات گيرنده از سوي بانك داده مي

  مواجه هستيم.» تشويق
  . بند مشاركت مدني ارزي  3ـ1ـ4

وفق مفاد  قبول نمود كه در صورت تأخير در پرداخت كامل تمام مطالبات بانك شريك
هاي متعلقه و ساير وجوه در  السود و كارمزد و ساير هزينه قرارداد اعم از حصة بانك و سهم

بر ذمة شريك تعلق  مقرر، از تاريخ سر رسيد تا تاريخ تسويه كامل مطالبات مبلغي سر رسيد 
  خواهد گرفت.

  شناختي ـ معنايي مدار جامعه هاي گفتمان الف) واكاوي مؤلفه
ارائه شده است و » شريك«هاي ديگر متن توضيحات كافي درمورد  نظر به اينكه در قسمت
توان نتيجه گرفت فرايند  يي خواهد كرد پس ميها شريك را شناسا خواننده در ساير بخش

هاي متن  صورت گرفته است. همچنين با توجه به اينكه در ساير قسمت» سازي رنگ كم«
ارائه شده است و »  قرارداد«و واژة » تمام مطالبات بانك«اطلاعات شفاف درمورد عبارت 

طور دقيق چه مواردي  را  به» تمام مطالبات بانك«ها درخواهد يافت  خواننده در ساير بخش
قرارداد » قرارداد«شامل خواهد شد و همچنين در بندهاي ديگر متن مشخص شده منظور از 

صورت گرفته » سازي رنگ كم«توان نتيجه گرفت فرايند  است پس مي» مشاركت مدني ارزي«
نيز استفاده » ساير«ها و وجوه مشخص نيست و از كلمة  است. از آنجايي كه هويت هزينه

شناختي مبهم و نامشخص است پس مي توان نتيجه گرفت فرايند  شده است كه از لحاظ زبان
به كار »  مبلغي«رخ داده است. همچنين نظر به اينكه در اين عبارت كلمة » سازي نامشخص«

كه ميزان آن نيز مشخص نيست  و از آنجايي» مبلغ + ي نكره«رفته است كه تركيبي است از 
رخ داده است. همچنين نظر به اينكه در » سازي نامشخص«گرفت فرايند توان نتيجه  پس مي

ارائه شده است و خواننده در » شريك«هاي متن اطلاعات شفاف درمورد واژة  ساير قسمت
توان نتيجه گرفت  چه كسي است پس مي» شريك«ها درخواهد يافت منظور از  ساير بخش

  صورت گرفته است.» سازي رنگ كم«فرايند 
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  هاي القايي   اوي گونهواك )ب

 قبول كرد كه در صورت تأخير در ...:  شريك

گيرنده ـ شريك) از سوي  در عبارت فوق ازآنجايي كه با تهديد كنشگر ( تسهيلات •
شود كه در صورت تأخير در پرداخت تمام مطالبات،  گذار (بانك)، شريك تهديد مي بدعت

 بر تهديد مواجه هستيم. لقايي مبتنيمبلغي بر ذمة وي قرار خواهد گرفت، پس با گونة ا

  . بند فروش اقساطي ارزي4ـ1ـ4

چنانچه بانك تجارت جهت استيفاء مطالبات خود به اقدامات قانوني متوسل گردد پرداخت 
الوكاله، هزينة نمايندگان قضائي،  هاي  دادرسي، حق هاي مترتبه اعم از هزينه تمام هزينه

سپاري و وصول  كارشناسي اموال، هزينة برون هاي اجرايي و ثبتي واخواست و هزينه
مطالبات و هر نوع هزينة ديگري كه در جهت وصول مطالبات بانك تجارت لازم باشد بر عهدة 

  است. و متعهد ضامن
  شناختي ـ معنايي مدار جامعه هاي گفتمان الف) واكاوي مؤلفه

ل و اثرگذار نمايانده عنوان كنشگري فعا به» بك تجارت«با توجه به اينكه در اين عبارت 
به وقوع پيوسته است. در عبارت » سازي فعال«توان نتيجه گرفت كه فرايند  شده است، پس مي

صورت  ازآنجايي كه تجلي حضور كنشگران اجتماعي در متن به» هر نوع هزينة ديگري«
كنيم  شود، پس بيان مي در عبارت ملاحظه مي» هر«نامشخص صورت پذيرفته و ضمير مبهم 

ملاحظه شده است. همچنين نظر به اين مهم كه در » سازي نامشخص«مدار  مؤلفة گفتمان كه
ارائه شده است و » متعهد«و » ضامن«هاي متن اطلاعات شفاف درمورد واژگان  ساير قسمت

طور واضح به چه كساني اشاره دارد  ها درخواهد يافت اين دو واژه به خواننده در ساير بخش
 صورت گرفته است.» سازي رنگ كم«رفت فرايند توان نتيجه گ پس مي

  هاي القايي  واكاوي گونه )ب

به پرداخت تمام «در عبارت فوق ازآنجايي كه تهديد كنشگران ( ضامن و متعهد) 
بر  شويم، پس با گونة القايي مبتني رو مي گذار ( بانك) روبه از سوي بدعت» هاي مترتبه هزينه

  تهديد مواجه هستيم.
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  هاي پژوهش كاوي پرسش ه. داد2ـ4 

مدار صريح در قراردادهاي  هاي گفتمان . چه تفاوتي ميان بسامد مؤلفه 1پرسش پژوهش 
 تسهيلات ارزي و ريالي بانك تجارت وجود دارد؟

مدار پوشيده در قراردادهاي  هاي گفتمان . چه تفاوتي ميان بسامد مؤلفه2پرسش پژوهش 
 دارد؟ تسهيلات ارزي و ريالي بانك تجارت وجود

مدار صريح و پوشيده در متن  هاي گفتمان هاي  فوق مؤلفه دهي به پرسش به جهت پاسخ
به تفكيك هر قرارداد  1تمام قراردادهاي تسهيلاتي به تفكيك تعداد و درصد و در جدول 

  مشخص شدند. 
  

  مدار در قراردادهاي تسهيلات بانكي هاي گفتمان نماية آماري مؤلفه: 1جدول 
Table 1. Statistical analysis of Socio-Semantic components in text of BANKING 

facility contract 

  

  

  قرارداد

  مدار هاي گفتمان مؤلفه

  صريح  پوشيده

   رنگ كم

  سازي
  سازي منفعل

  نامشخص

  سازي 
  مداري گفته  پيوند زدن  سازي فعال  جنس ارجاعي

اد
عد

ت
صد  

در
  

اد
عد

ت
صد  

در
  

اد
عد

ت
صد  

در
  

اد
عد

ت
  

ص
در

  د

اد
عد

ت
صد  

در
  

اد
عد

ت
صد  

در
  

اد
عد

ت
صد  

در
  

جعالة 
29  31  ريالي

.25
  

20  18
.87

  

14  13
.21

  

21  19
.81

  

16  15
.09

  

4  3.7
7

  

0  0  

مرابحة 
22  23  ريالي

.55
  

12  11
.76

  

8  7.8
4

  

23  22
.55

  

14  13
.73

  

22  21
.57

  

0  0  

مشاركت 
مدني 
  ارزي

30  31
.91

  

12  12
.77

  

15  15
.96

  

0  0  16  17
.02

  

21  22
.34

  

0  0  

فروش 
ي اقساط
  ارزي

13  9.2  

9  1
0

.3
4

  

9  1
0

.3
4

  

21  24
.14

  

16  18
.39

  

19  21
.84

  

0  0  
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كند كه ترتيب  مدار در متن قرارداد تسهيلات ريالي جعاله بيان مي بررسي عناصر گفتمان
مورد)، جنس  31سازي ( رنگ اند از: كم مدار در اين قرارداد عبارت هاي گفتمان وقوع مؤلفه
مورد).  4مورد) و پيوند زدن ( 16سازي ( مورد)، فعال 20(سازي  مورد)، منفعل 21ارجاعي (

درصد)،  29.25سازي ( رنگ اند از: كم همچنين درصدهاي وقوع عناصر يادشده نيز عبارت
درصد)، و  15.09سازي ( درصد) ، فعال18.87سازي ( درصد)، منفعل19.81جنس ارجاعي (
عدد و مجموع  86اين قرارداد  درصد). همچنين مجموع عناصر پوشيده در3.77پيوند زدن ( 

هاي عناصر  عدد است. از مجموع بررسي تعداد و درصد وقوع مؤلفه 20عناصر صريح 
يابيم كه در متن اين قرارداد عناصر  مدار قرارداد تسهيلاتي جعالة ريالي درمي گفتمان
بيانگر اند كه اين مهم  مدار پوشيده تعداد  بيشتري از عناصر صريح را دربر گرفته گفتمان

 احتمال وقوع ابهام بيشتر در متن قرارداد همچنين تمايل به پوشيده سخن گفتن در متن است.

	همچنين ميزان رازگونگي اين قرارداد نيز بدين شرح محاسبه شد:  
������

���
� 81.13%  

مدار در  هاي گفتمان كند كه ترتيب وقوع مؤلفه بررسي متن قرارداد مرابحة ريالي بيان مي 
مورد)،  22مورد)، پيوند زدن (  23سازي ( رنگ اند از: جنس ارجاعي و  كم قرارداد عبارت اين
مورد). درصدهاي  8سازي ( مورد) و نامشخص 12سازي (  مورد)، منفعل 14سازي (  فعال

درصد)، پيوند 22.55سازي ( رنگ اند از: جنس ارجاعي و  كم وقوع عناصر يادشده نيز عبارت
درصد)،  11.76سازي ( درصد )، منفعل13.73سازي ( فعال درصد)، 21.57زدن (

عدد و مجموع  66درصد). مجموع عناصر پوشيده در اين قرارداد 11.76سازي ( نامشخص
مدار  هاي عناصر گفتمان عدد است. از بررسي تعداد و درصد وقوع مؤلفه 36عناصر صريح 

مدار پوشيده تعداد   ر گفتمانيابيم كه در متن اين قرارداد عناص قرارداد تسهيلاتي درمي
اند كه اين مهم بيانگر احتمال وقوع ابهام بيشتر در  بيشتري از عناصر صريح را دربرگرفته

ميزان رازگونگي اين قرارداد متن قرارداد همچنين تمايل به پوشيده سخن گفتن در متن است. 
 نيز بدين شرح محاسبه شد: 

66 � 100

102
� 64.70% 

  

مدار در متن قرارداد تسهيلات مشاركت مدني ارزي چنين  هاي گفتمان با استخراج مؤلفه
اند از:  معنايي در اين قرارداد عبارت ـشناختي  هاي جامعه گيريم ترتيب وقوع مؤلفه نتيجه مي
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 15سازي ( مورد)، نامشخص 16سازي ( مورد)، فعال 21مورد)، پيوند زدن ( 30سازي ( رنگ كم
اند از:  ). همچنين درصدهاي وقوع عناصر يادشده نيز عبارتمورد 12سازي ( مورد)، منفعل

درصد)، 17.02سازي ( درصد)، فعال22.34درصد)، پيوند زدن (31.91سازي ( رنگ كم
درصد ). مجموع عناصر پوشيده در اين 12.77سازي ( درصد)، منفعل15.96سازي ( نامشخص
تعداد و درصد وقوع  عدد است. از بررسي 37عدد و مجموع عناصر صريح   57قرارداد 
شود كه در متن اين قرارداد  مدار قرارداد تسهيلاتي چنين استنتاج مي هاي عناصر گفتمان مؤلفه

اند كه اين مهم  مدار پوشيده تعداد  بيشتري از عناصر صريح را دربر گرفته عناصر گفتمان
سخن گفتن در متن  بيانگر احتمال وقوع ابهام بيشتر در متن قرارداد همچنين تمايل به پوشيده

است. محاسبة ميزان رازگونگي متن قرارداد مشاركت مدني ارزي نيز صورت گرفت و چنين 

������اي حاصل شد :                نتيجه

��
� 54.88% 

مدار در متن قرارداد  تسهيلات فروش اقساطي ارزي بيان  هاي گفتمان كاوي مؤلفه داده
 21اند از: جنس ارجاعي (  مدار در اين قرارداد عبارت انهاي گفتم كند ترتيب وقوع مؤلفه مي

سازي  مورد)، منفعل 13سازي ( رنگ مورد)، كم 16سازي ( مورد)، فعال 19مورد)، پيوند زدن (
اند از:  مورد). همچنين درصدهاي وقوع عناصر يادشده نيز عبارت 9سازي ( و نامشخص

درصد)، 18.39سازي ( ، فعالدرصد)21.84درصد)، پيوند زدن (24.14جنس ارجاعي (
درصد). همچنين مجموع 9.2سازي (  رنگ درصد) و كم10.34سازي ( سازي و نامشخص منفعل

عدد است. از مجموع  35عدد و مجموع عناصر صريح  52عناصر پوشيده در اين قرارداد 
 مدار قرارداد تسهيلاتي فروش اقساطي هاي عناصر گفتمان بررسي تعداد و درصد وقوع مؤلفه

مدار پوشيده تعداد بيشتري از عناصر  يابيم كه در متن اين قرارداد عناصر گفتمان ارزي درمي
اند كه اين مهم بيانگر احتمال وقوع ابهام بيشتر در متن قرارداد همچنين  صريح را دربر گرفته

تمايل به پوشيده سخن گفتن در متن است. محاسبة ميزان رازگونگي متن فروش اقساطي 
  اي حاصل شد: ت گرفت و چنين نتيجهارزي صور

52 � 100

87
� 59.77% 

  

شده چنين ملاحظه شد كه در قراردادهاي تسهيلات ارزي  هاي بيان كاوي با توجه به داده
مدار  هاي گفتمان مدار صريح بالاتر و بسامد مؤلفه هاي گفتمان بانك تجارت بسامد مؤلفه
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  است.  تر از قراردادهاي تسهيلات ريالي پوشيده  پايين
  شود. هاي اول و دوم پژوهش اثبات مي توان چنين بيان كرد كه فرضيه لذا مي

: چه تفاوتي ميان ميزان رازگونگي متن  قراردادهاي تسهيلات ارزي و 3پرسش پژوهش 
  ريالي بانك تجارت وجود دارد؟  

دهي به پرسش فوق رازگونگي در متن تمام قراردادهاي تسهيلاتي به  به جهت پاسخ
  به تفكيك هر قرارداد مشخص شد.  2يك محاسبه شده است و در جدول شمارة تفك

 

  : مقايسة ميزان رازگونگي متن قراردادهاي اعطاي تسهيلات ارزي و ريالي2جدول 
Table 2. Comparison of mystification in the texts of banking facility contracts 

 

  نام قرارداد ميزان رازگونگي (به درصد)

  جعالة ريالي  81.13
  مرابحة ريالي   64.70
  مشاركت مدني ارزي   54.88
  فروش اقساطي ارزي  59.77

 

يابيم كه بيشترين ميزان رازگونگي متعلق به  هاي جدول فوق چنين درمي از مقايسة داده
ترين آن نيز به قرارداد مشاركت مدني ارزي با  درصد و كم 81.13قرارداد جعالة ريالي با 

رو با توجه به وجود تفاوت در ميزان رازگونگي قراردادها  درصد تعلق دارد. ازاين 54.88
يابيم كه فرضية سوم پژوهش نيز موردپذيرش قرار نگرفت. گفتني است وجود حتي  درمي

كمينة ميزان رازگونگي در متن قراردادهاي بانكي بدان معناست كه لازم است جهت رفع ابهام 
گيرندگان از متن قراردادهاي تسهيلات بانكي جعاله لازم است  و تسهيل درك تسهيلات
ها اهتمام بيشتري در نگارش متن اين قراردادها مبذول كنند تا عدد  كارشناسان حقوقي بانك

 ترين حد ممكن برسد. مبين رازگونگي در تمام متون به كم

قراردادهاي  كار رفته در هاي القايي به : چه تفاوتي ميان بسامد گونه4پرسش پژوهش 
  تسهيلات ارزي و ريالي بانك تجارت وجود دارد؟

هاي القايي در متن تمام قراردادهاي تسهيلاتي  دهي به پرسش فوق گونه به جهت پاسخ
  به تفكيك هر قرارداد مشخص شد.  3تفكيك محاسبه شده و در جدول  به
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  هيلات ارزي و رياليهاي القايي در متن قراردادهاي اعطاي تس : مقايسة تعداد گونه3جدول 
Table.3.Comparison of manipulation in the texts of banking facility contracts 

  

گونة القايي 

  بر تحريك مبتني

گونة القايي 

  بر اغوا مبتني

گونة القايي 

  بر تهديد مبتني

گونة القايي 

بر  مبتني

 تشويق

  نام قرارداد

  جعالة ريالي  0  8  0  0
  الي مرابحة ري  2  3  0  0
  مشاركت مدني ارزي   0  8  0  0
  فروش اقساطي ارزي  0  2  0  0

 

بر تهديد در متن تمام قراردادهاي  يابيم كه گونة القايي مبتني با بررسي جدول فوق درمي
بر تشويق نيز تنها در متن قرارداد  مشاهده است. همچنين گونة القايي مبتني تسهيلاتي قابل

بر تحريك و  هاي القايي مبتني وقوع ملاحظه شده است. گونه عدد 2تسهيلاتي مرابحة ريالي با 
اند. اين بدان معناست كه  شده ملاحظه نشده اغوا نيز در متن هيچ يك از قراردادهاي بيان

گذار (بانك) با استفاده از ابزار تهديد در متن قراردادهاي يادشده  سعي در مجاب كردن  بدعت
مل يا حركتي دارد كه در اينجا مشتمل بر تمام امور گيرنده) به انجام ع كنشگر (تسهيلات

هاي  مرتبط با بازپرداخت تسهيلات دريافت شده است. همچنين وجود تفاوت ميان بسامد گونه
كار رفته در قراردادهاي تسهيلات ارزي و ريالي مبين اين مهم است كه فرضية  القايي به

  چهارم پژوهش موردپذيرش قرار نگرفته است.
  

   جه. نتي6

در اين پژوهش، متن قراردادهاي تسهيلات ارزي مشاركت مدني و فروش اقساطي همچنين 
بانك تجارت  1398قراردادهاي تسهيلات ريالي مرابحه و جعاله كه براساس مجلد سال 

هاي جامعه  اند از منظر تعداد و درصد حضور مؤلفه بيشترين كاربرد را در اين بانك داشته
مدار) صريح و پوشيده و ميزان رازگونگي هر قرارداد،  هاي گفتمان فهمعنايي (مؤلـ شناختي 

هاي يادشده در هر قرارداد مورد واكاوي قرار  گيري از مؤلفه همچنين  تفاوت ميان ميزان بهره
هاي  پس از تجزيه و تحليل  متن قراردادهاي يادشده و استخراج مؤلفه اند. گرفته
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معنايي ـ شناختي  هاي جامعه و درصد وقوع مؤلفه ها تعداد معنايي آنـ شناختي  جامعه
هاي  همچنين ميزان رازگونگي متن هر قرارداد محاسبه و مشخص شد. براساس بررسي

عمل آمده چنين ملاحظه شد كه در متن تمام قراردادهاي تسهيلاتي ارزي و ريالي  به
تعداد بيشتري از مدار پوشيده)  شناختي ـ معنايي (گفتمان هاي جامعه موردمطالعه مؤلفه

اند كه اين مهم بيانگر احتمال وقوع ابهام بيشتر در متن قرارداد  عناصر صريح را دربر گرفته
همچنين تمايل به پوشيده سخن گفتن در متن است. همچنين محاسبة ميزان رازگونگي در متن 

گونگي از مدار پوشيده است. وجود راز هاي گفتمان قراردادهاي مذكور نيز مبين وجود مؤلفه
تأملي است كه لازم است متن قراردادهاي تسهيلاتي از چنان شفافيتي  آنجا نكتة قابل

ها واقف شده  برخوردار باشند كه مشتريان بانك بدون هرنوع كژفهمي بر تمامي مندرجات آن
و با علم كامل به مجموع شرايط و تعهدات قيدشده قراردادهاي تسهيلاتي را امضا كنند. گفتني 

كژفهمي حاصل از ابهام مفاد قراردادها خود عاملي است كه سبب ايجاد مشكلات است 
شود جهت رفع اين  قضائي و بانكي در آينده براي طرفين قرارداد خواهد شد. لذا توصيه مي

شناختي   ـ  هاي جامعه سازي متون قراردادها بر تراكم مؤلفه آسيب متني براي شفاف و ساده
هاي پوشيده اجتناب كرد تا درنتيجه با كاهش  كارگيري مؤلفه به معنايي صريح افزود و از

هاي  گيرنده در درك پيام تسهيلات ميزان رازگونگي متون قراردادهاي يادشده از سردرگمي 
  عبارت ديگر از ابهام متن نيز كاسته شود.  اصلي متون و به

گيرندگان در  سهيلاتشود براي كمك به ت حال با توجه به آنچه بيان شد چنين پيشنهاد مي
فهم واضح تمام مفاد قراردادهاي تسهيلاتي كه فرد با امضاي آن خود را متعهد به انجام تمام 

كند و عدم عمل به تعهدات يادشده سبب ايجاد چرخة ناسالم ايجاد مطالبات  موارد مندرج مي
قراردادهاي  هاي نظام بانكي است. در نگارش متن تمام ترين چالش شود كه از بزرگ معوق مي

شده  كارگيري عوامل ايجاد ابهام و رازگونگي هر متن به شرح بيان بانكي ـ تسهيلاتي از به
معنايي پوشيده اجتناب كرد تا پيش از حدوث  ـشناختي  هاي جامعه يعني مجموعه مؤلفه

تعامل با  ها جلوگيري كرد. ها از وقوع آن گيرندگان و بانك معضلات حقوقي براي تسهيلات
از تواند سبب ايجاد تصوير ذهني مطلوبي  ها اهميت دارد، زيرا مي هميشه براي بانك انريمشت
بر تهديد در متن قراردادهاي  بر گونة القايي مبتني توان علاوه رو مي ازاينشود.  بانك

بر  هاي القايي مبتني بر تشويق و تحريك بيشتر از گونه هاي القايي مبتني تسهيلاتي، از گونه
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ستفاده كرد تا همواره مشتري در امور مرتبط با بانك اميدوار باشد و در افزايش تهديد ا
  تعاملات بانكي خود تلاش كند.

شود در متن قراردادهاي تسهيلاتي  درنهايت با توجه به مجموع آنچه بيان شد توصيه مي
عنايي مـ شناختي  هاي جامعه ها ازجمله بانك تجارت بر استفادة كامل از مؤلفه تمام بانك

گيرندگان بدون هيچ عاملي  مدار) صريح، همت گمارده شود تا تسهيلات هاي گفتمان (مؤلفه
طور كامل  از شرايط اعطا و  بتواند به وضوح بر مفاد قرارداد تسهيلاتي اشراف پيدا كنند و به
 رويكردي  شود كه با اتخاذ بازپرداخت تسهيلات اعطايي آگاه شوند. اين مهم آن گاه ميسر مي

گيري از  ها با بهره فهم بودن قراردادهاي تسهيلاتي، تمام بانك نويسي و قابل بر ساده مبني
شناسي حقوقي در مجموعة  شناسان مخصوصاً متخصصان زبان دانش و مشاورة زبان

هاي  تواند مانع از بروز چالش اي را اتخاذ كنند كه مي تحليل گفتمان حقوقي راهبردهاي عملي
  يادشده شود.

 

  ها نوشت پي. 7
1. Forensic linguistics   

2. Socio-Semantic components   

3. Manipulation 

4. Elusion 

5. Passivation 

6. Impersonification 

7. Generalization 

8. Functionalization  

9. Identification 

10. Indetermination 

11. Activation 

12. Specification 

13. Association 

14. Categorization 

15. Appraisment 

16. Nomination 
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  منابع . 8

شناسي  شناسي قضائي (حقوقي): رويكردي نوين در زبان ). زبان1384ف. (، زاده آقاگل •
. تهران: انتشارات شناسي ايران نخستين همايش انجمن زبان مجموعه مقالاتكاربردي. 

  .225ـ 215صص دانشگاه علامه طباطبايي.
ژيك در تحليل گفتمان هاي زباني ايدئولو توصيف و تبيين ساخت). 1391زاده، ف. ( آقاگل •

 .19ـ 1)،  10( 2، هاي زبان و ادبيات تطبيقي پژوهش. انتقادي

 . تهران: علم.شناسي حقوقي زبان). 1391زاده، ف. ( آقاگل •

شناسي در تحليل  هاي زبان الگوي خلاق آموزه).  1395پور، ف. ( زاده، ف.، و فرازنده آقاگل •
 . تهران: نويسة پارسي.يئقضا يآرا

شناسي  هاي كيفري از بعد زبان هاي اقناع وكلا در دادگاه ). روش1394. (پور، م تقي •
. شناسي حقوقي: تحليل گفتمان حقوقي دومين همايش ملي: زبان مقالات مجموعهحقوقي. 

  .96ـ73تهران:  نويسة پارسي. صص 
 . تهران:  شكوه انديشه.بانكداري اسلامي). 1379جمشيدي، س. ( •

 .37ـ 13، 1، نامة فرهنگستانقوقي. ). زبان ح1374حبيبي، ح. ( •

). شيوة بازنمايي كنشگران 1397زاده، ف. ( لو، س.ف.، و آقاگل زاده بناب، ح.، خليفه حلاج •
جستارهاي ). 2008اجتماعي در گفتمان زنان خواستار طلاق براساس الگوي ون ليوون ( 

 .135-113)، 46( 4زباني، 

 سمت.تهران:  معناشناختي گفتمان. ـ تجزيه و تحليل نشانه ). 1392(شعيري، ح.ر.  •

 هرمس. تهران: شناسي رايج و انتقادي. گفتمان). 1383ل. ( يارمحمدي، •
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